
中国园建造由来

苏黎世中国园位于贝莱里韦斯特大街和叶草甸之间的苏黎世霍
恩三角湖畔。为感谢苏黎世人民对昆明城市供水系统以及城市
污水处理建设所提供的学术与技术支持，苏黎世的姐妹城昆明
市，特意建造了此园林。这是为庆贺昆明市排水系统建成125
周年以及苏黎世在“艺术与建筑”项目框架下为改建昆明城市供
水系统所做出的贡献。1993年5月至10月，在瑞士苏黎世与中
国昆明建筑管理局的领导下，昆明与苏黎世的建筑专家对中国
园进行了改建。

岁寒三友

园林的设计理念来源于中国传统文化中所寓意的“岁寒三友”。
它指代的是三种在凌冬盛放的植物：松、竹、梅。
此外，园内以各种碑文和绘画的方式突出了云南省的文化特
色：不同的少数民族与传统汉文化彼此交织，在中国云南省融
为一体，和谐共处。

中国式园林设计理念

沈复（1763年—1832年）在《浮生六记》中是这样描述中式
园林的：“若夫园亭楼阁，套室回廊，叠石成山，栽花取势，
又在大中见小，小中见大，虚中有实，实中有虚，或藏或露，
或浅或深。虚中有实者，或山穷水尽处，一折而豁然开朗；或
轩阁设厨处，一开而通别院。实中有虚者，开门于不通之院，
映以竹石，如有实无也；设矮栏于墙头，如上有月台而实虚
也。”

围墙

围墙的主要目的是将园林外平凡、庸扰的世界与园内极具艺术
气息的、乌托邦式的小小世界隔绝开来，同时也把不速之客拒
之门外。园中三面墙体由竹子与荷花式样的漏窗打通。园内建
筑的屋檐板、屋脊处均雕有精致而小巧的意象：中国古代神话
中龙之九子——鸱吻，这位龙子好在险要处眺望，也喜欢吞火，
中国古代建筑中，相传在房脊上安两个相对的鸱吻，能避火灾。

正门

左右门扉的正上方挂着一块镀金的雕花牌匾，上面是由昆明市
前市长王廷琛亲笔书写的“中国园”三个大字。门上的九门钉以
及正红色，均参考古代中国皇家御用门匾规格。这种建筑风格
在云南的园林，尤其是昆明园林，迄今已有三百多年的历史。

侧门

侧门最初是中国皇室庭院区分内院与外院的标志。侧门两边均
雕有精美的木版画，画中描述了中国历史的片段。

假山

“山”与“水”是古典中国绘画中必不可少的两大要素：它们对应
了中国传统文化中的“阴”与“阳”的概念。假山之于中式园林正
如人之脊骨：它勾勒出了整个园林的轮廓。同时，假山还可以
划分园林的分布，以引导访客由更好的欣赏角度进行游览。

水中岛、圆亭与桥

拱桥与Z型桥连接了水中岛与陆地。在中国传统概念中，水中
孤岛象征着永生、无极。圆亭体现了园林中部以及中式园林建
筑中的第五方位。圆亭内雕有象征着中国昆明与瑞士苏黎世因
水结缘的水纹。当访客站在亭中央时，湖面上的倒影会相互叠
加，人景合一，形成一道别致的湖景。

六角亭

六边形象征着冬日漫天飞舞的片片雪花。六角亭中的雕刻作
品也同样富有寓意：凤凰代表了皇后，而鲜花则代表了女性
的柔美。亭内的雕刻则展示了各式不同的中国吉祥物与风景
画。

四角亭

四角亭位于长廊与水景轩的入口。亭子上方雕有两只金色的
凤凰。在中国传统雕纹中，拱门寓意春天即将到来，而喜鹊
和梅花花瓣的雕纹则象征着初出萌芽的生命。

长廊

廊亭中存有超过五百幅中国式山水与静物画。横梁上雕刻的
半拱形雕纹是云南省园林建筑的特有标志。由廊亭入口稍事
前行，就能观赏到拱月门与竹林。拱月门圆弧式的形状在中
国文化里象征着圆满与和谐。

正门左右两边均贴有对联，表示昆明的地理位置处于

“黄金马山”（东面）与“雄鸡玉山”（北面）之间。

Entstehung

Der Zürcher Chinagarten liegt zwischen Bellerivestrasse
und Blatterwiese beim Zürichhorn am See. Er ist ein
Geschenk der chinesischen Partnerstadt Kunming an die
Zürcher Bevölkerung, als Dank vor allem für die technische
und wissenschaftliche Hilfe beim Ausbau der Kunminger
Trinkwasserversorgung und Stadtentwässerung. Den Bau
ermöglicht hat die Wasserversorgung Zürich zur Feier ihres
125-jährigen Bestehens 1993 und als «Kunst am Bau»-Bei-
trag im Rahmen des Ausbaus ihrer Versorgungsanlagen.
Erbaut wurde der Garten in den Monaten Mai bis Oktober
1993 unter der Leitung des Gartenbauamtes der Stadt
Zürich von Gartenfachleuten und Handwerkern aus Kun-
ming und Zürich.

Drei Freunde im Winter

Der Garten ist Ausdruck eines der Hauptthemen der
chinesischen Kultur,
der «Drei Freunde im
Winter». Gemeint sind
damit drei Pflanzen, die
gemeinsam der kalten
Jahreszeit trotzen; die
Föhre, der Bambus und
die Winterkirsche.

Die Inschriften und Malereien weisen auf die Eigenart der
Kultur Yunnans hin, die mannigfache Einflüsse von ver-
schiedenen ethnischen Minderheiten mit der traditionellen
Han-Kultur verschmolzen hat.

Chinesische Gartengestaltung

«Versuche bei der Konzeption eines Gartens, von Pavil-
lons, Wegen, kleinen Steinbergen und der Pflanzung von

1 Haupttor 5 Bogenbrücke 9 Viereckpavillon
2 Berg 6 Nebentor 10 Offene Galerien
3 Zickzackbrücke 7 Felsen 11 Mondtor & Bambushain
4 Insel & Rundpavillon 8 Sechseckpavillon 12 Wasserpalais & Terrasse

Blumen das Gefühl zu vermitteln, dass im Kleinen das
Grosse und im Grossen das Kleine, dass im Realen die Illu-
sion und in der Illusion das Reale liegt. Einige Sachen soll-
ten verborgen, andere offensichtlich, einige prominent,
andere nur vage sein. Beim Arrangieren eines rechten Gar-
tens reicht es nicht, gewundene Wege in eine grosse Flä-
che mit vielen Felsen zu legen. Wer glaubt, damit sei es
getan, verschwendet nur seine Zeit und Energie»Shen   Fu
(Mitte 18. Jh.)

Die Mauer

Die Mauer trennt die äussere, profane Welt vom künstleri-
schen, idealen Mikrokosmos im Garteninnern – bietet aber
auch Schutz vor ungebetenen Besuchern. Auf drei Seiten
ist die Mauer mit Fenstern durchbrochen, die mit Bambus-
und Lotosblütenkacheln vergittert sind. Die Trauf- und
Abschlussziegel wie auch die Firstfriese des Mauerhutes
tragen kleine, modellierte Figuren; sie stellen den Drachen
der Wolken dar. Ecken und Enden des Mauerhutes ziert
der zweite der neun Drachensöhne, der Chiwen-Drache.

Das Haupttor

Über den beiden Torflügeln prangt die vergoldete Tafel mit
einem vom ehemaligen Bürgermeister von Kunming, Wang
Tingchen, kalligraphierten Schriftzug, der schlicht «China-
garten» bedeutet. Neun Nagelreihen und die rote Farbe
des Tores sind in Zentralchina ursprünglich dem Kaiser
vorbehalten. In Yunnan und besonders in Kunming bilden
sie jedoch schon seit 300 Jahren ein unverzichtbares archi-
tektonisches Element von Gartenanlagen.

Das Nebentor

Es bezeichnete ursprünglich das zweitletzte Tor vor den
inneren Räumen des kaiserlichen Hofs. Die geschnitzten
Tafelbilder des Zürcher Gartens, auf beiden Seiten über
dem Torsturz, stellen Ausschnitte aus volkstümlichen
Geschichten Chinas dar.

Der künstliche Berg

Die chinesische Bezeichnung von Landschaft – «Berg und
Wasser» – ruft den Gegensatz von Yin und Yang in Erinne-
rung. Felsformationen sind wie die Knochen im Körper: Sie
geben dem Garten erst Halt. Sie dienen aber auch der
Raumaufteilung und lenken den Blick des Betrachtenden.

Insel, Brücken und Inselpavillon

Bogen- und Zickzackbrücke verbinden die Insel mit dem
Festland. Nach chinesischer Auffassung erinnert sie an die
Insel der Unsterblichen. Der Rundpavillon verkörpert die

Mitte und damit die fünfte chinesische Himmelsrichtung.
Seine Inschriften verweisen auf das Wasser als Symbol der
Freundschaft zwischen den Städten Kunming und Zürich.
Sobald man den Pavillon betritt, verdoppelt der Wasser-
spiegel die Gebäude und vermittelt so eine neue Sicht des
Raumes.

Der Sechseckpavillon

Dieser Pavillon suggeriert die luftigen Höhen mit dem
Schneetreiben im Winter. Auch seine Schnitzereien sind
voller Allegorien: Der Phönix ist das Symbol der Kaiserin
und ebenso wie die Blumen Sinnbild weiblicher Anmut. Die
Innenseite zeigt verschiedene Glücksbringer und Land-
schaftsbilder.

Der Viereckpavillon

Er bildet den Einstieg zu den offenen Galerien und zum
Wasserpalais. Über seinem Eingang fliegen zwei goldene
Phönixe. Der geschnitzte Torbogen ist dem Frühling 
gewidmet. Die Elster und die Pflaumenblüten verkünden
das neu erwachende Leben.

Die offenen Galerien

Mehr als 500 Landschaftsbilder und Stilleben schmücken
die offenen Galerien. Die geschnitzten Halbbögen auf den
Querbalken sind ein besonderes Merkmal der Gärten Yun-
nans. Ein kurzer, gewundener Weg lädt dazu ein, am Bam-
bushain vorbei zum Mondtor zu schlendern. Seine runde
Form symbolisiert Fülle und Harmonie.

Das Spruchpaar links und rechts des Haupteingangs
fasst die geographische Lage Kunmings zwischen dem
«Berg des Goldenen Pferdes» (im Osten) und dem «Berg
des Jadegrünen Hahns» (im Norden) zusammen.
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 1 正门

2 假山

3 Z型桥

4 水中岛 & 圆亭

5 拱桥

6 侧门

7 磐石堆

8 六角亭

 9 四角亭

10 长廊

11 拱月门 & 竹林

12 水景轩 & 廊亭

园林
概览



水景轩与廊亭

造型典雅的水景轩坐落于园林中央，外墙和门窗均采用质朴
而不事雕琢的设计理念，不会喧宾夺主，访客置身其中，能
够更加专注地观赏建筑内部的艺术格局和意境。廊亭蜿蜒舒
伸，其动势引导视野轻盈地越过湖面，直达园林内各式建筑。
曲径通幽的花园更是园林中的神来之笔。

园林的植物布局

于中国人而言，中国式园林里的植物不单单是平添妍丽的造
影，更是赋予园林勃勃生机的精魂。苏黎世中国园中的杨树
乃是这一设计理念的精华之所聚。
湖畔之侧翠茵匝地，在风中摇曳多姿，令人联想到舞者的灵
动、柔韧与优雅，描绘出佛教中的圣洁意境。
长廊和北墙之间的银杏树起到了画龙点睛的作用。昆明的园
林设计师将其布局于白色围墙的旁边，从而达到了灵动的自
然光影效果。
此外，为了达到更佳的视听效果，园中还栽有竹林。微风轻
拂，高耸的竹身疏密有章，彼此相触，其声空灵清雅，意境
至为玄远，成为园内一道独特的风景。
赤松与冷杉乃是园囿魁伟雄奇的男性神韵之化身；繁茂的枝
干与挺拔的体态象征着生命之泉的旺盛和生生不息。最后则
是“岁寒三友”中的梅花。它通常在冬季气温转暖的时节盛开，
享有报春使者的美名。

中国园位置示意图

苏黎世中国园位于苏黎世霍恩湖畔的贝莱里韦斯特大街， 
乘有轨电车二号线或四号线，或搭乘公交车33路至霍斯路站
或弗霍里希站下车；也可以乘公交912或916路， 
至中国园站下车。

开放时间：
5月至10月：每天从上午11时至下午7时。
11月至4月：每天从上午11时至下午5时。

免费入场

stadt-zuerich.ch/chinagarten
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苏黎世中国园
岁寒三友


